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RECORRIDO N°11  Lazerque  

Programa producido por : 
Communauté de Communes de la Vallée d’Ossau - 1 avenue des Pyrénées - 64 260 Arudy 
+ 33 (0)5 59 05 66 77 
 

Para más información : 
Oficina de Turismo del Valle de Ossau 
Oficina principal de Laruns  + 33 (0)5 59 05 31 41 
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Option longue :  

Option courte :  

 .  Rester sur l’axe franchissant la crête au point le plus bas. Les pre-  

miers mètres de la descente sont à faire à pied avant que le panorama ne  

1 706459 E - 4772802 N  

 WGS 84 UTM 30T   
GPS

  
709497 E - 4774161 N  

4h ou 5h  

960m ou 1040m  

23,2 km ou 26,2km  

À ne pas manquer  

béarnaise dans la montée de la  

piste forestière d’Iseste.  

• Le panorama sur le Benou depuis  

la crête de Lazerque.  

NIV  

Attention  

matériel adapté (Cadre suspendu,  

freins à disques et protections  

nécessaires).  

4  

Très beau terrain de jeu, mais parcours exigeant pour le physique et  

la mécanique, avec un fort dénivelé et des descentes parfois cassantes  

et techniques.  

 Aparcamiento del ayuntamiento  

  de Iseste  

 

  709497 E - 4774161 N Depuis le parking de la mairie d’Iseste, prendre  

la rue de Lazerque jusqu’au por tail du cimetière, et rejoindre la route prin-  
 

prendre à gauche et de suite à droite. Laisser le bâtiment d’élevage sur  

votre droite, puis rester sur la voie goudronnée principale menant à la forêt  

d’Iseste. La longue montée commence au niveau du petit pont (Alt. 441m)  

avec du goudron jusqu’à 619m d’altitude, puis de la piste pierreuse jusqu’à  

1180m d’altitude.  

 Au bout de la piste mais pas de l’effort, le  

parcours nécessite du portage vers le cayolar du Lazercou puis la crête  

de Lazerque. Traverser la clairière dans le petit talweg, puis avant la cabane  

pastorale,  prendre  à  gauche  en  suivant  les  marques  rouge  et  jaune  du   
®  

 
 
 

bas à 50m et soyez prudent dans le sentier qui descend vers le plateau.  

2 707988 E - 4771511 N Point de jonction des variantes  

   Prendre à gauche sur un tracé large et roulant puis  

après 700m, une épingle à gauche vous mène sur une piste passant sous  

la ligne électrique. Au resserrement du tracé, prendre la descente à droite.  

Attention aux nombreux blocs de roches détachés des murets et jonchant  

le parcours. Traverser la route dépar tementale pour atteindre la dernière  

section du parcours menant au centre de Bilhères.  

  Prendre à droite vers les granges du fond du pla-  

teau du Benou et rester sur le sentier en limite des boisements et des  
 

prendre en face le tracé qui surplombe le plateau de Houndas. Au pied de  

la descente, prendre à droite sur 800m sur le goudron devenant piste.  

Un recorrido muy bonito, pero exigente para el cuerpo y la 
mecánica, con un fuerte desnivel y bajadas a veces empinadas 
y técnicas. 
 
709497 E - 4774161 N Desde el aparcamiento del 
ayuntamiento de Iseste, tomar la calle de Lazerque hasta la 
la puerta del cementerio, e incorporarse a la carretera principal 
atravesando la rotonda por el paso, girar a la izquierda y luego 
a la derecha. Deje el edificio ganadero a su derecha y 
manténgase en la carretera principal asfaltada que conduce al 
bosque de Iseste. La larga subida comienza en el pequeño 
puente (Alt. 441m) con asfalto hasta 619m de altitud, luego 
pista pedregosa hasta 1180m. 
 
❶ 706459 E - 4772802 N Al final de la pista pero no del 
esfuerzo, la ruta requiere portear hasta el cayolar de Lazercou 
y luego la cresta de Lazerque. Cruzar el claro en el pequeño 
talweg, luego antes de la cabaña pastoral, girar a la izquierda 
siguiendo las marcas rojas y amarillas del GRP ® Permanecer 
en el eje que cruza la cresta en el punto más bajo. Los primeros 
metros del descenso deben hacerse a pie antes de que el 
panorama se abra bruscamente sobre la meseta de Benou. 
Unirse al sendero de abajo a 50 m y tener cuidado en la bajada 
hacia la meseta. 
 

❷ 707988 E - 4771511 N Punto de unión de las variantes  
 

Opción corta: Ir a la izquierda por una pista ancha y ondulada, 
después de 700 m, una curva a la izquierda nos lleva a una 
pista que pasa por debajo de la línea eléctrica. Cuando la pista 
se estrecha, tomar la bajada a la derecha. Cuidado con las 
numerosas rocas que se desprenden de las paredes bajas y 
que cubren la ruta. Cruzar la carretera departamental para 
llegar al último tramo de la ruta que conduce al centro de 
Bilhères. 
 

Opción larga: girar a la derecha hacia los graneros al pie de la 
meseta de Benou y permanecer en el sendero al borde del 
bosque y de los pastos. Al cruzar la carretera del puerto de 
Marie Blanque, tomar el camino de enfrente que domina la 
meseta de Houndas. Al pie de la bajada, gire a la derecha 
durante 800 m por el asfalto que se convierte en pista. 

No se lo pierda 
- Las vistas sobre la llanura 
bearnesa al subir por la pista 
forestal de Iseste. 
- El panorama del Benou desde 
la cresta del Lazerque. 
 
Atención 
- Buena condición física y 
equipamiento adecuado (cuadro 
con suspensión, frenos de disco 
y protecciones obligatorias). 
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Circuitos BTT 



vers la mairie de Bielle.  

4  706741  E  -  4769232  N   

 Guías rando64  Recorrido BTT  

 
 

3 706443 E - 4769681 N A la première courbe à  

 
 

Traverser la place jouxtant la  

droite, prendre en face dans le bois avant de mettre  

pied  à  terre  pour  franchir  une  courte  rampe.    A  

mi-pente,  prendre  un  sentier  étroit  en  sous-bois   

 

descendre jusqu’au passage souterrain franchissant la  

route dépar tementale.  

à  gauche.  Il  rejoint  une  clairière  où  l’exploitation  

forestière  récente  a  effacé  le  tracé,  la  traverser,   
 

 Juste  avant  la  grange,  

plonger  à  droite  dans  le  sentier  pour  rejoindre  la  

piste du Mailh Massibé. A son intersection, prendre à  

gauche en direction de Bilhères.  

5 707752 E - 4770517 N A la mairie de Bilhères.  

Prendre  sur  200  m  la  rue  descendant  entre  l’église  

et la mairie de Bilhères, puis à gauche sur le sentier  

herbeux menant vers Bielle dans la vallée. Au retour  

sur le goudron, rester sur la voie principale menant  

6 709592 E - 4770036 N Prendre à gauche puis à  

150m à droite vers l’espace naturel du lac de Castet  

bordant le gave, continuer le tracé dans le bois, passer  

devant la maison du lac et atteindre la D 934. Prendre  

à gauche le long des magasins sur 200m puis à droite  

avant le restaurant pour rejoindre la voie ver te. Le tra-  
 

inférieur débouchant sur un délaissé routier. Le remon-  

ter sur 600m puis, juste avant le rond-point, reprendre  

la voie ver te (attention à la traversée de la D934) sur  

1km. Au carrefour du cimetière d’Iseste, reprendre à  

droite le même tracé qu’au dépar t dans le village pour   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1257m  
 
 
 
 
 

670m

  

❸ 706443 E - 4769681 N En la primera curva 
a la derecha,  siga recto hacia el bosque antes 
de poner el pie al suelo para cruzar una corta 
rampa. A mitad de la pendiente, tomar un 
estrecho sendero en el sotobosque hacia la 
izquierda. Se llega a un claro donde la reciente 
explotación forestal ha borrado el sendero, 
crúcelo, tomar el camino de enfrente que 
bordea el prado. 
 
 

❹ 706741 E - 4769232 N Justo antes del 
granero, lanzarse a la derecha en el camino 
para unirse a la Mailh Massibé. En el cruce, 
girar a la  izquierda hacia Bilhères. 
 

 

❺ 707752 E - 4770517 N En el ayuntamiento 
de Bilhères. Tomar la calle entre la iglesia  
y el ayuntamiento de Bilhères, después girar a 
la izquierda por el camino herboso 
que conduce a Bielle, en el valle. De nuevo 
sobre el asfalto, manténgase en la carretera 

principal que conduce al ayuntamiento de 
Bielle. 

Cruzar la plaza junto al ayuntamiento cerca 
de la panadería y continuar cuesta abajo 
hasta llegar al paso subterráneo que cruza la 
carretera principal. 
 

❻ 709592 E - 4770036 N Girar a la izquierda 
y luego a la derecha después de 150m hacia 
el área natural del Lac de Castet bordeando 
el río, continuar por el camino a través del 
bosque, pasar la casa del lago y llegar a la D 
934. Gire a la izquierda a lo largo de las 
tiendas durante 200 m y luego a la derecha 
antes del restaurante para incorporarse a la 
vía verde. La ruta discurre a lo largo de la 
carretera durante casi 2 km antes de llegar a 
un paso subterráneo que conduce a un 
permiso de circulación. Suba por la carretera 
durante 600 m y, justo antes de la rotonda, 
tome de nuevo la vía verde (tenga cuidado al 
cruzar la D934) durante 1 km. En el cruce del 
cementerio de Iseste, tome en el pueblo, el 
mismo camino que al principio, a la derecha 
para volver al ayuntamiento. 
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Circuito BTT 

420 m 



Les coordonnées GPS.  

Très difficile, sentier très technique. Niveau confirmé sur le  

plan technique et physique.  

Difficile, sentier technique. Pratiquant averti, avec obliga-  

tion de maîtrise technique.  

Facile, chemin assez roulant. Pratiquant occasionnel de la  

randonnée VTT  

Trés facile, chemin large et roulant. Tout public, praticable  

en VTC.  

Les différentes boucles sont classées par ordre de difficulté  

défini par un code couleur suivant les recommandations de la  

Fédération Française de Cyclisme :  

Les niveaux de difficulté.  

Liaison  

Prudence, danger  

Mauvaise direction  

Tourner à gauche  

Tourner à droite  

Bonne direction  

Le balisage  

GPS  30T 710703O - 4776694N  

  

.  

Recomendaciones 
 
 

Tiempo 08 99 71 02 64  

Llamada de urgencia europea 112 
 
 
Pedalear por los senderos del Bearn y del País 

Vasco exige vigilancia y respeto por la naturaleza y 

por las personas que hacen vivir este territorio. Aquí 

tiene algunos consejos para circular en bicicleta de 

montaña. 

 
 
Protéjase 
 
Siga los caminos señalizados por su seguridad y 

respete la dirección de las rutas.  
• No sobreestime sus capacidades y controle su 

velocidad en cualquier circunstancia.  
• Por su seguridad, no olvide el casco.  
• Lleve comida, bebida y ropa adecuada. 
Si va solo, comunique su ruta a las personas de su 

entorno. 
 
 
Preservar la naturaleza 
 
• No perturbe la tranquilidad de los animales 

salvajes. 

• Evite coger flores, fruta y hongos en la 

naturaleza. 

• Durante la temporada de caza, tenga cuidado con 

las batidas y los palomares. 

• Guarde su basura, sea discreto y respete el 

medio ambiente. 

•  
 
Respetar las actividades y las personas 
 
• En las zonas de pastos, mantenga las distancias 

con los rebaños y los perros. 

• Sea prudente y cortés al adelantar o al cruzar a 

los senderistas. 

• Los ciclistas de montaña saben que los peatones 

tienen prioridad y respetan las normas de 

circulación. 

• Respete la propiedad privada y las zonas 

cultivadas, y cierre las cercas.. 

• Cuidado con la maquinaria agrícola y forestal, no 

obstaculice su circulación. 

• Para que sus salidas sean más agradables, 

no dude en ponerse en contacto con los 

profesionales. 
 
 

Para cada itinerario, encontrará información técnica y práctica que le ayudará a elegir su recorrido : 

Para cada punto de referencia del circuito, encontrará las 

coordenadas GPS. El sistema geodésico utilizado es el WGS84, 

la proyección es en UTM y la zona 30T para el Suroeste de Francia. 

Los valores de longitud y latitud del punto se indican en metros 

seguidos de O por Oeste o E por Este y N por Norte. Descargue los 

tracks GPS de los bucles en : www.valleedossau.com. 

 

Duración, expresada en horas. Este valor estimado 
tiene en cuenta la duración de la ruta, el desnivel y las 
dificultades, sin paradas. 
 
El desnivel, expresado en metros. Para cada circuito, 

el valor corresponde al total de las subidas. 
 
Distancia, el valor expresado en kilómetros 
corresponde a la longitud total de la ruta 

La señalización 
 

 
Dirección correcta 
 
 

Girar a la derecha 
 
 

Girar a la izquierda 
 
Dirección equivocada 
 
Precaución, peligro 
 

 
Enlace 

Niveles de dificultad. 
 
Los diferentes bucles se clasifican por orden de dificultad 

definido por un código de colores siguiendo las 

recomendaciones de la Federación Francesa de 

Ciclismo: 

 

       ¿Cómo elegir su recorrido en BTT ? 
 

Sendero muy fácil, ancho y rodante. Todo público, 
practicable en BTC. 
 
Sendero fácil y bastante rodante. Para ciclistas de 
montaña (BTT) ocasionales 
 
Ruta difícil y técnica. Para practicantes 
experimentados, con la obligación de dominar la 
técnica. 
 
Ruta muy difícil y muy técnica. Para practicantes 
con experienca técnica y física. 
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